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Uvod: Deus lo vult1



	 


	 


	Gospode, zašto si milostiv na nas, tvoju decu, i puštaš da skrnavimo Tvoja dela i trujemo naše duše?


	Gospode, zašto se javljaš nama koji nismo dostojni ni ljude u oči pogledati, a kamoli gledati u čisto lice Dobra? Zašto, kad grudi su naše pune mržnje i uzdah koji puštamo zlobom bazdi?


	Gospode, zašto nam šalješ otpadnike toplih srca i vrlih duša, da ih kao lavovi zebre rastrgnemo i rasujemo po smetlištima?


	Gospode, mi smo zalutali u ovom bezumnom lavirintu greha i nema molitve koja će umiriti naša čela ni suza čija će toplota otkraviti led našeg srca. Mi smo nedostojni pomenuti Tvoga imena jer nevaljalstava naših više je negoli peska u Palestini.


	Gospode, jauk naših žrtava čuje se do zvezda a smrad naših kraljevstava sustiže ga.


	Naša je krivica pregolema. Mi se ogrnusmo krvlju i sramotom kao nijedan narod pre nas. Udostoji nas svog gneva kad se pokazasmo nedorasli Tvojoj milosti.


	Dvadeset sedmog novembra 1095. godine, drugog dana sabora u Klermonu, papa Urban II održa besedu o neverničkom skrnavljenju svetih mesta, o Jerusalimu ostavljenom na milost i nemilost; hrišćanima koji trpe muslimanska mučenja; grčkoj2 katastrofi kod Manzikera; islamu koji je sa istoka zakucao na vrata Evrope i o vasilevsu Alekseju Komninu koji očajnički treba pomoć pravoverne braće. I bismo pogođeni ovom rečju i zadrhta telo i ispusti plač. Onda papa pozva sve hrišćansko na oružje da za Oca, Sina i Svetoga duha oslobodimo Jerusalim nevernika i žrtvujemo naše blagograbljive čarke Svetome ratu.


	Silna se vojska odazva vapaju. Na stotine grofova i barona, hiljade vitezova među kojima moja grešna glava, i bezbroj običnih hristoljubaca stade pod zastavu krsta. Predvodili su nas „Plavokosi div” - vojvoda Gotfrid Bujonski i braća mu sa Lorene - Eustazije III i Boduen Bunjolski - potomci Karla Velikog, zatim, tuluški princ - Rejmond od Sen-Žila koji Mavare istera iz Španije, Robert od Normandije - sin Gijoma Osvajača, Robert II Flandrijski, biskup Ademar od Monteja, te Mark iz Teranta, zvani Boemond (džin), vođa Normana sa Sicilije i njegov nećak Tankred.


	Pođosmo kao golubovi, stigosmo kao hijene. Jer pristasmo pred grad Mare na reci Noman, novembra meseca 1098. godine od kada je Božji sin zakoračio ovom Svetom zemljom, ophrveni mržnjom, pohotom, slavoljubljem i ostalim mrskim porivima; da ukaljamo ime Tvoje i sebi obezbedimo mesto u večnom ognju pakla. Dovedoše nas Rejmond od Sen-Žila i Boemond Terantski, hrabri i ponositi, ali pohlepni i bez straha od Boga; nas, koji nosismo prišivene krstove na odeći, ali ne i na duši.


	Zašto Gospode? Zašto, kad posle dve nedelje uzaludne opsade, pritisnuti glađu, poklasmo svoje pse i konje, te pojedosmo pogano meso njihovo, zašto nas ne ostavi da u svome besu i sumanutosti lipšemo pod zidinama tog tuđeg nam grada, u ovoj tuđoj zemlji i osušimo se kao trava, nego se smilova našoj bedi i izopačenosti, te nam dozvoli da uđemo u nj, gde se kao pošast razmilesmo i premetosmo u zverinje?


	Jer vlast grada koji takođe beše ostao bez hrane, obrati nam se rečima: „Predaćemo Mare ako obećate život svem našem življu.”


	I obećasmo. Bez trunke srama zaklesmo se živim Bogom, znajući da nećemo ispuniti niti jedno slovo zakletve. Obećasmo mir, iako znadosmo da ne možemo obuzdati glad naših telesa za ratom.


	U zoru dvanaestog decembra, kiša je lila kao same Božje suze kada se otvoriše kapije i uđosmo, na užas naroda koji onde obitavaše. Jer sasekosmo sve što diše i jauke pušta, te ti poslasmo u krilo dvadeset hiljada nevernih duša koje očajnički preklinjaše za spas uplašenim očima i detinjim plačom, sklupčani u porodičnim kućama. Neka im je milostivo nebo. A kad više ništa ne osta da zaleleče, okomismo se na leševe što ležahu po krvavim ulicama. Starije smo svlačili i trpali u lonce, a decu nabijali na ražnjeve i pekli na ognjištima, te sekli meso sa ostalih i proždirali ga nepečena. I ne osta niti jedno truplo životinjsko ili ljudsko koje naša glad nije osakatila.


	Tri dana je grad kao lomača goreo u oštrome dimu od kuća, bogomoljâ i ljudskih iznutrica.


	Tri dana je bezumnim urlikom čovek slavio pobedu u demonskom piru, nadimajući grudi prokletstvima pečenog čovečijeg mesa.


	Tri dana je jedno nemoguće, neshvatljivo zlo gutalo duše unutar zidina grada Mare.


	Jer poskakivasmo i vrištasmo oko kazanova sa telesima ljudskim kao đavoli koji su sišli da na zemlji tvore Sotonino carstvo.


	Da bi, četvrtog dana, oni koje prokletstvo smrtoljupca još ne beše uzelo i čije oči još ne zaslepe slatka saracenska krv, videli da je bitka izgubljena.


	Izdaja.


	Mi te izneverismo, Gospode!


	Ne izdržasmo iskušenje, prolismo nevinu krv na tvoje oči o, Svemoćni! Pružio si nam svoju ruku, a mi je opoganismo. Bejasmo nezahvalni i zloupotrebismo tvoju dobrotu da oskrnavimo Tvoje stope.


	Neki tada pobegoše nazad mučeni savešću, a ja i većina nastavismo da palimo, pljačkamo i ubijamo, mahniti i dušom i telom. I nismo se zaustavili sve dok Sveti grad ne oprasmo krvlju.


	Zato te molim, Gospode, pusti svoju osvetu na nas jer je zaslužismo i nek nam se ime zatre kao da nikada hodali Zemljom nismo. Smiluj se na roblje zabludelo i saseci nas kao što mi sasekosmo neprijatelje naše!


	Pogledaj nas Gospode; ne ostavljaj sluge svoje u ludilu i beznađu. Pusti na nas oganj pravde da i na ovom svetu ponesemo deo naše kazne; pokaži se milosrdan, iako se mi takvim ne pokazasmo pred našim neprijateljima.


	Ne napuštaj nas, Gospode!


	Ne svaljuj grehe na naš porod jer naša su prokletstva beskrajna i teško onom na čija se pleća stušte da plati cenu naših bogohulstava.


	Ne ostavljaj nas, Gospode!


	Smiluj se našoj čeljadi, iako se mi ne smilovasmo na čeljad naših neprijatelja. Daj nam naše muke. Pusti vatru da procvrči koža, pusti zveri da kidaju tela, pusti bolest, pusti glad ali nas ne ostavljaj, o, Predobri! Jer dok nas budu šibale tvoje pošasti, znaćemo da si još sa nama i da ima nade. Pruži nam šansu u bolu, kad je nismo iskoristili u radosti.


	Ne odlazi od nas, Gospode!


	Mi zgrešismo kao niko živi i zlodela naša ko će izbrojati, samo ne prenosi krivicu na decu našu, nemoj da oni trpe užase koje smo mi krojili.


	Ne sudi im za naše grehe, o, Gospode!


	 






 




	Prvi deo – Grob Gospodnji


	 


	„Go bejah, i odenuste me; bolestan bejah, i obiđoste me; u tamnici bejah, i dođoste k meni.”


	Jevanđelje po Mateji glava 25. , stih 36.


	 


	 


	Maj je, i Sunce lomi zemlju i suši reke i gasi bunare. Maj je, i zmije uveliko gmižu i lešinari obleću i trava se već žuti. Maj je i ceo Orijent se sprema za glad koja se naslućuje, samo je Jerusalim mokar. Niz njegove ulice teku suze žalosti napuštenog naroda. Njegovim ulicama muk govori ono čemu reči nisu dorasle. Strah i strepnja izbijaju iz crvenih očiju palestinskih zemljoljubaca zbog neizvesnosti koja je pred njima. I kao da idu na poslednju ispovest, oni u povorkama obilaze crkvu Svetog groba, jer danas je tamo sahranjen ratnik i mučenik, kralj i sluga, nečist i svetac, mudrac i dečak, Boduen IV od Jerusalima. Zatrlo se slavno seme Anžuja u ovim vrelim brdima spasenja, mrvljeno strašnom rukom sudbine. Maj je, a Nebeski narod kopni i savija se i posrće.


	Dok žalost tumara ulicama Jerusalima, ja sa suzom u oku i gorčinom na jeziku uzimam pero i papirus da našoj tugi dam makar nevešt lik kakav moja bolesna šaka ume da ocrta. Želja mi je pisati onako kako gledah i slušah nedokučive puteve Gospoda, jednog i svemogućeg, koji nas po pravdi miluje i šiba; a ti koji čitaš, ne uzmi za zlo greške slabašnog uma i povodljivog srca, pa ako slana kap tuge umrlja ova slova ili ih bes tela zatruje osvetom, barem ne ruži onog u čiju čast ih sastavljam, jer ko će oplakati učenika do učitelj, i učitelja do učenik, a bejah mu i jedno i drugo. Stoga ja, Gijom, arhibiskup Tirski, grešni sluga Isusov, gordi i bezumni starac, sastavljam ovo žitije u slavu jednog koji je mrtav, a na sramotu mnogih koji ga nadživeše. Neka mi je Bog u pomoći, jer granu čiji plod ne dohvata, čovek vuče k sebi u blato.


	Gospod je bio uz nas kada je 1099. godine vojvoda Gotfrid Bujonski sa hiljadama Hristovih ratnika kao mač Božji prokrčio put kroz bolesti, sablje, glad i ludilo, u novi, oslobođeni Jerusalim. Kao zemlja pod silinom sunca, raspukla se Alahova vojska pred armijom Božjih oklopnika, i kao kratki pljusak proguta je palestinski pesak. A Gotfrid, hristoljubac, snažan toliko da je prepolovljavao ljude kao snoplje, bogobojažljiv toliko da odbije kraljevsku krunu, okitio se zvanjem „Branilac groba Gospodnjeg” pred zadivljenim vernicima Isusovim. Kada mu je 1100. godine smrt poklonila zasluženi mir, na vladarski presto stupio je brat mu Boduen. On je u Vitlejemu stavio na glavu zlatnu dijademu, primio na sebe svetovne muke i stvorio Kraljevinu Jerusalim, cvet Orijenta i franačke vere. Kako kralj nije imao dece, nasledio ga je strpljivi rođak Boduen od Burga kao Boduen II, 1118. godine. On, takođe, beše vladar bez muškoga poroda, jer ova zemlja prepuna boleština često nam otima plodove ljubavi, pa je stoga poslao pismo preko mora, francuskom kralju Luju VII u kom ga je zamolio da pošalje muškarca po svojoj volji, koji bi bio muž njegovoj najstarijoj ćerki Melisandi, rođenoj od majke Jermenke. Velikaš, imućan koliko i sami Kapeti3, a uz to i prekaljani ratnik, Fulk Anžujski, stigao je 1129. u Svetu zemlju. Nakon samo dve godine tast mu je preminuo i Fulk je postao monarh. Njega je 1143. nasledio trinaestogodišnji sin, peti krstaški vladar Jerusalima a četvrti kralj, veliki pravdoljubac, Boduen III, prvo pod majčinim regenstvom, a zatim samodelatno.


	I dok čovek pokušava stvoriti sebi sreću, nesreća uvek vreba i sudbina sluša svaku našu reč, jer 1161. godine kraljevom bratu Amoriju rodio se sin. Boduen III je bio pozvan da krsti prinovu franačke vojske nadenuvši mu ime po sebi, Boduen. Tada ga je neki zloslutni glas upitao šta će još pokloniti sinovcu. Na to, veseli kralj, ne sluteći ništa, u šali reče: „Celo kraljevstvo”. Nije prošla godina, a tridesetdvogodišnji Boduen III iznenada je preminuo u groznici i bez dece. Vrlog vlastodršca u crnoj povorci oplakali su kao rođeni, i obrezan i kršteni. Tako je kralj postao brat mu, malozborljivi i mudri Amalrik Anžujski zvani Amori.


	Leto gospodnje 1170. bilo je pakleno vrelo kada se vratih iz Rima u rodni Jerusalim. Moji me zemljaci dočekaše sa svim počastima, okrepiše i obukoše me. A hrabri i odvažni kralj Amori, koji je pet puta pohodio Egipat, postavio me za učitelja njegovog sina, devetogodišnjeg Boduena. On mu je bio jedino muško čeljade i potomak iz prvog braka sa bludoljubivom Anjes od Kurtneja. Njena zlobna i pohotna priroda naterala je Sveti savet4 da je ne prihvati za kraljicu, pa su uslovili Amorijevu krunu razvodom, koji je ovaj lako prihvatio jer beše lakom na žene i uz svaku pletenicu je prianjao. A kako nekim čudom u najvećem smetlištu znaju izrasti najlepši cvetovi, tako se i iz ove plemkinje koja je promenila četiri muža i još više ljubavnika, iznedrio ponos Hrista i anžujske loze. Amori je sa Anjes imao i ćerku Sibilu godinu dana starija od Boduena, te Alis, koja preminu još kao dete. A nakon stupanja na tron, Amori uze za saputnicu purpurnu5 princezu Mariju Komnin, ćerku vojvode Jovana, a rođaku svog prijatelja vasilevsa Manojla Komnina. Od te grčke lepotice rodila mu se Izabela 1172. godine.


	Podučavanje mladog princa beše najlepši i najlakši posao koji ikad uzeh da radim, jer Gospod ga je obdario i snažnim telom i strpljivim umom. Umeo je jahati bolje no ijedan vitez, a koplje i mač mu behu kao igračke od kojih se nije odvajao. Uz to radoznao i krotak kao najveći mudraci, a kada bi naučio svoje lekcije iz latinske književnosti i prava, omiljena mu je razonoda, kao i njegovom ocu, bila slušanje legendi i priča iz istorije. Osim toga, u njegovom karakteru izdvajala se još jedna vrlina - pravičnost, takva da ni u običnoj dečjoj igri nikada nije dozvoljavao nepravdu. Opijen vrlinom kao nijedan njegov predak, sa molitvom se budio, sa molitvom zatvarao oči.


	Tolika umešnost sama je slutila nesreću, jer čovek je slab i sve veliko kod njega izaziva zavist i ljubomoru drugih. Tek jednom, devet je godina imao, igrajući se sa drugovima u igri gde se jako štipahu za ruke, primetio sam, da koliko god su princu grebali podlakticu, on nije osećao nikakav bol. Kada sam malo bolje proučio tu neobičnost, uvideh da desna šaka i deo ruke iznad nje behu mrtvi za oset. Nisam znao tada zašto je to tako, ali mi se silna zebnja uvukla u srce, jer narodno iskustvo govorilo je da samo mrtva stvar ne oseća bol.


	Naredne godine behu bezbrižne koliko je to moguće u ovoj zemlji gde glave padaju češće od dažda, a kada je Boduen napunio dvanaest godina počeše i nesumnjivi dokazi da izbijaju po njegovoj koži – lepra. Nikada se ne osetih tako bespomoćan kao tada, dok sam sav pretrnuo od tuge i straha gledao prve znake prokletstva na detinjoj ruci, blede i neizlečive. To saznanje je najviše pogodilo oca i porazilo ga toliko da se preko noći od velikog osvajača i ženskaroša preobrazio u očajnog bogomoljca, zatim poboleo od srdobolje i ubrzo ispustio napaćenu dušu jedanaestog jula 1174. godine, u trideset osmoj godini, neka mu je ime hvaljeno. Nikada se nije pomirio sa činjenicom da će njegov sin, toliko snažan i dobronameran, umreti mlad, slomljen najgorim prokletstvom da ga ni ljudi ni zveri ne prihvate za svoga. Svom dušom je verovao u njegovo ozdravljenje, pa ga u svom bolu i sažaljenju još više voleo. Zato nije ni pomislio da ga razreši krune, iako su to svi očekivali, a neki se, u svojim zlobnim računima, nadali.


	Kada je trebalo izabrati novog kralja, mnogi su, možda i sa pravom, osporavali dečakovu pretedenturu. No, pošto Boduen još ne beše pristupio Redu svetoga Lazara u koji odlaze gubavi vitezovi, da bi izbegao sve sukobe i spletke koje su se već razvile među srebroljubivim vlastelinima, Sveti savet je odlučio da sin nasledi oca kako Bog i zakon nalažu. Do njegovog punoletstva državom je kao regent trebalo da upravlja senešal kraljevstva, Milon Plansijanski, dok za kancelara bi izabrana moja grešna glava. Mada niko nije verovao da će bolest ikad dozvoliti princu stvarnu vladavinu, petnestog jula, iste godine na Golgoti, u Baziliki Svetog Groba , jerusalimski patrijarh Ajmeri spustio je krunu na dečakovu glavu i proglasio ga kraljem, Boduenom IV od Jerusalima. Svi baroni i grofovi kraljevstva bili su prisutni i zakleli mu se na vernost. Nem i uplašen pred njima je stajao trinaestogodišnji kralj.


	 






 


	Prvo slovo Boduenovo: O sebi


	 


	Oca sam jedva poznavao, nije umeo lepo izgovarati reči i kao da se plašio govora, a i stalno je bio zaokupljen ratovanjem. Vreme sam provodio igrajući se sa drugovima. Mačevali smo se, rvali, trkali i maštali kako ćemo jednoga dana postati vitezovi, porašće nam brade, nosićemo šlemove, velike mačeve, metalne košulje i na divno ukrašenim konjima boriti se za našu veru. Voleli smo sedeti ispred štala i prepričavati podvige živih i mrtvih junaka, a ja sam uz to išao da slušam mog učitelja Gijoma, i njegove priče o starim herojima, Marovinzima, Karlu Velikom i Rolandu; Gotfridu Bujonskom i Rejmondu od Sen-Žila, opsadi Antiohije i Jerusalima, o Juliju Cezaru, Konstantinu Velikom, Aleksandru Makedonskom… Sa divljenjem bih upijao svaki detalj života ovih ratnika i zakonodavaca koji su nas, kao svetionici brodove, upućivali na talase slave i napretka. Takođe sam voleo, i još uvek volim, da slušam jevanđeljske priče o Isusu, njegovoj žrtvi i dobrim delima.


	Onda sam se razboleo. Čuo sam da je moja bolest teška i da ću biti kao oni vitezovi koji, zavijeni u krpe, žive izvan grada. Još uvek se sećam strašnog muka i uspaničenih pogleda na licima vidara koji su me pregledali, zatim tajanstvenih došaptavanja koja su me okruživala narednih dana i, najzad, oca koji je trčeći došao u sred noći i tražio da vidi pečate na mojoj desnoj ruci. Od tada je počeo više vremena provoditi sa mnom. Najčešće smo igrali šatrandž6. Uglavnom me je pobeđivao, iako skoro nikada nije gledao u tablu. Pogled mu je stalno bio uprt u mene, ali nekako čudan, kao da posmatra nešto iza mojih leđa, i bilo mi je neprijatno. Ja sam se pravio da to ne primećujem i trudio se da mislim o figurama. Pošto me više nisu puštali da se igram sa drugovima, sâm sam išao da jašem i vežbam sa svojim oružjem, a otac bi nekada dolazio i posmatrao me bez ijedne reči istim onim zamišljenim pogledom. Ja bih tada podbadao konja u galop, pa u najvećoj brzini, iz sve snage bacao koplje, koje bi se zarilo u drveni stub. Na to bi konj zanjištao, usporio, i onda se propeo na zadnje noge, dižući ogromnu prašinu. Konstabl7 Onfrua od Torona viknuo bi s osmehom na mene, dok bi otac i dalje ostajao nepomičan, kao da nije gledao razbesnelu životinju i njenog mladog krotitelja. To bi me malo razočaralo; očekivao sam, nadao se, da će, kao Onfrua, pokazati ushićenost ili bar zabrinutost, ali ipak sam nekako znao da je ponosan na mene i da me voli.
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